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Categoria Ouro � R$ 15.000,00

1. Impressão da logomarca da empresa em todo
o material promocional impresso (folhetos,
cartazes, convites, banners, anais etc.);

2. No site do evento, será divulgado a logomarca
da empresa com link para o site da empresa;

3. Impressão da logomarca da empresa na pasta
dos congressistas;

4. Impressão da logomarca da empresa no
certificado dos congressistas;

5. Inclusão do nome da empresa nos press�
releases para a mídia;

6. Inclusão do folder da empresa na pasta dos
congressistas;

7. Cessão do mailing list dos participantes do
evento;

8. Direito a uma conferência a ser ministrada por
um palestrante da empresa patrocinadora com
1h de duração.

Categoria Prata � R$ 10.000,00

1. Impressão da logomarca da empresa em todo
o material promocional impresso (folhetos,
cartazes, convites, banners, anais etc.);

2. No site do evento, será divulgado a logomarca
da empresa com link para o site da empresa;

3. Impressão da logomarca da empresa na pasta
dos congressistas;

4. Inclusão do folder da empresa na pasta dos
congressistas;

5. Direito a uma conferência a ser ministrada por
um palestrante da empresa patrocinadora com
30 min de duração.

Categoria Bronze � R$ 5.000,00

1. Impressão da logomarca da empresa em todo
o material promocional impresso (folhetos,
cartazes, convites, banners, anais etc.);

2. No site do evento, será divulgado a logomarca
da empresa com link para o site da empresa;

3. Inclusão do folder da empresa na pasta dos
congressistas.

Seja também um patrocinador
Sea también un patrocinador / Be a Sponsor

GOLD CATEGORY U$ 10,000.00
1. The company�s logowill be printed on the promotional material (pamphlets,
posters, invitations, banners, annals etc.);
2. At the site�s event, the company�s logo will be published with link to the
company website;
3. Print the company�s Logo in the members of Congress briefcase;
4. Print the company�s Logo will be on certificate of the congress members;
5. Print the company name in the press - releases for the media;
6. Inclusion of the company folder will be in themembers of Congress briefcase;
7. Cession of the participants� of the event mailing list;
8. The company sponsor member will have the right to give a conference with
60 minutes of duration.

SILVER CATEGORY - U$ 7,000.00
1. The company�s logowill be printed on the promotional material (pamphlets,
posters, invitations, banners, annals etc.);
2. At the site�s event, the company�s logo will be published with link to the
company website;
3. Print the company�s Logo in the members of Congress briefcase;
4. Print the company�s Logo will be on certificate of the congress members;
5. Print the company name in the press - releases for the media.

BRONZE CATEGORY - U$ 3,500.00
1. The company�s logowill be printed on the promotional material (pamphlets,
posters, invitations, banners, annals etc.);
2. At the site�s event, the company�s logo will be published with link to the
company website;
3. Print the company�s Logo in the members of Congress briefcase.

CATEGORÍA ORO � U$ 10,000.00
1. Impresión del Logotipo de la empresa en todo el material de promoción
impreso (folletos, letreros, invitaciones, banners, resúmenes, etc.);
2. En la página web del evento, será divulgado el logotipo de la empresa con
link hacia el sitio de la empresa;
3. Impresión del logotipo de la empresa en la carpeta de los congresistas;
4. Impresión del logotipo de la empresa en el certificado de los congresistas;
5. Inclusión del nombre de la empresa en los press-releases para los medios
de comunicación;
6. Inclusión del folder de la empresa en la carpeta de los congresistas;
7. Cesión de mailing list de los participantes del evento;
8. Derecho a una conferencia, a ser dada por la empresa patrocinadora con 1
hora de duración.

CATEGORÍA PLATA � U$ 7,000.00
1. Impresión del Logotipo de la empresa en todo el material de promoción
impreso (folletos, letreros, invitaciones, banners, resúmenes, etc.)
2. En la página web del evento, será divulgado el logotipo de la empresa con
link hacia el sitio de la empresa;
3. Impresión del Logotipo de la empresa en la carpeta de los congresistas;
4. Inclusión del folder de la empresa en la carpeta de los congresistas;
5. Derecho a una conferencia, a ser dada por la empresa patrocinadora con
30 minutos de duración.

CATEGORÍA BRONCE � U$ 3,500.00
1. Impresión del Logotipo de la empresa en todo el material de promoción
impreso (folletos, letreros, invitaciones, banners, resúmenes, etc.)
2. Será divulgado el logotipo de la empresa en la página web del evento con
link hacia el sitio de la empresa;
3. Inclusión del folder de la empresa en la carpeta de los congresistas.



FORMA DE APRESENTAÇÃO DOS RESUMOS
FORMA DE LA PRESENTACIÓN DE LOS RESÚMENES / ABSTRACT PRESENTATIONS

Instruções:

Formato: 01 página tamanho A4, Fonte Time News
Roman � tamanho 12, usando espaço simples entre
linhas; Máximo de 20 linhas.

- O autor deverá usar obrigatoriamente o �Modelo
de Resumo� (disponível no site para download).

- Deverá ser preenchida a �Ficha de Cadastro�
(disponível no site para download) e enviá-la junto
com o Resumo do Trabalho Técnico;

- Deverá ser digitado e enviado para o mail:
eventos@abraco.org.br ou, se preferir,
encaminhado em disquete 1,44Mb ou CD-Rom
para o Deptº de Eventos da ABRACO, localizado
a Av. Venezuela 27/412, Centro - Rio de Janeiro,
CEP: 20081-310;

Não serão aceitos Resumos de Trabalho Técnicos
que não estejam acompanhados da Ficha de
Cadastro.

Não serão aceitos Resumos de Trabalhos Técnicos e
Ficha de Cadastro por fax ou impresso.

Todas as instruções e arquivos para download estão
disponíveis no site.
Acesse: www.abraco.org.br/latincorr2006

O Ponta Mar Hotel é considerado o Hotel das
Convenções em Fortaleza e é o melhor destino para
o turismo de eventos e negócios na cidade. Com
tarifas mais competitivas e atendimento acolhedor,
o Hotel oferece aos seus clientes os serviços do La
Luna Restaurante, Business Center, Concierge, Loja
de Conveniência, Sala de Fitness, Piscina, Room
Service 24 horas, Lavanderia e Estacionamento.

El Ponta Mar Hotel es considerado el Hotel de las Convenciones en
Fortaleza y es el mejor lugar para el turismo de eventos y negocios en
la ciudad. Con tarifas más competitivas y una atención acogedora, el
Hotel ofrece a sus clientes los servicios del Luna Restaurante,Maressa�s
CyBer Café et Lounge, Lido�s Pool Bar, Business Center, Concierge,
Tiendas, Sala de fitness, Piscina, Room Service 24 horas, Lavandería y
Estacionamiento.

The �Ponta do Mar� Hotel is considered the best Hotel for
conventions in Fortaleza and is the best destination for tourism, events
and businesses. With highest quality in services and prices, the Hotel
offers its customers the services of the La Luna Restaurant, a Business
Center, Concierge, a Convenience Store, Fitness, a Swimming pool,
24 hour Room Service, Laundry and Parking.

A cidade de Fortaleza
Equipada com uma completa infra-estrutura para
aproveitar todas as belezas naturais e atrações
turisticas, Fortaleza possui um dos três aeroportos
inteligentes do país, o Aeroporto Internacional Pinto
Martins, que possui capacidade para receber 2,5
milhões de passageiros ao ano, com todo o conforto.
As rodovias de Fortaleza contam com estradas em
ótimo estado e a rede hoteleira da cidade possui mais
de 1000 estabelecimentos, tornando-se uma das
melhores em todo Norte/Nordeste do país.

La ciudad de Fortaleza. Equipada de una infraestructura completa
para utilizar las bellezas naturales y atracciones turisticas. Fortaleza
tiene un de los tres aeropuertos más inteligentes del país, el
Aeropuerto Internacional Martins Pinto, con la capacidad para recibir
2.5millones de pasajeros al año, con toda la comodidad. Las carreteras
de Fortaleza constan con rutas excelentes y la red de hoteles con más
de 1000 establecimientos, una de las mejores de todo el Norte/
Nordeste del país.

The City of Fortaleza. Equipped with a complete infrastructure to
take advantage of all the natural beauty and turistic attractions.
Fortaleza has one of the three intelligent airports of the country, the
International Airport �PintoMartins�, which has the capacity to receive
2,5 million passengers yearly, with all comfort. The highways of
Fortaleza are in excellent condition and there are more than 1000
hotels, the best in the North/Northeast of the country.

Format: 01 page size A4; Font Time News Roman-Size 12, using a
simple space between lines; Maximum of 20 lines.
- The �Model of Abstract� (available in the site for download) must
be used;
- TheAuthor should fill out the Registration Form ( formavailable in the site
for download) and send it with the abstract of the Technical Work;
- It should be typed and sent to: eventos@abraco.org.br or, if so
preferred, sent on a 1,44Mb diskette or Cd-Rom to Deptº de Eventos
da ABRACO, located at Av. Venezuela 27/412, Centro - Rio de Janeiro,
CEP (ZIP CODE): 20081-310;
Abstracts of Technical Works will not be accepted if the Registration
Form does not accompany it.
Abstracts of Technical Works and Registration Form will not be
accepted by fax or printed paper.
The instructions and archives are available in the site.
Access: www.abraco.org.br/latincorr2006

Formato: Hoja A4, tipo Times New Roman - fuente 12, espacio simple
entre líneas; 20 líneas como máximo.
- El autor deberá usar obligatoriamente el �modelo del resumen�
(disponible en el sitio para descargar).
- El �formulario de inscripción� (disponible en el sitio para descargar)
deberá ser rellenado y enviado con el resumen del trabajo técnico.
Deberá ser mecanografiado y enviado para el correo electrónico:
eventos@abraco.org.br, o si lo prefiere, enviar en disquete 1,44MBb
o CD-Rom al Departamento de Eventos de la ABRACO, ubicado en la
Av. Venezuela, 7/412, Centro � Rio de Janeiro, CEP: 20081-310.
No se aceptarán Resúmenes de Trabajos Técnicos que no vengan
acompañados del formulario de inscripción.
No se aceptarán Resúmenes de Trabajos Técnicos y formulario de
inscripción por fax o impreso.
Todas las instrucciones y archivos para descargar están disponibles en
el sitio. Accese: www.abraco.org.br/latincorr2006



LATINCORR 2006

A ABRACO promoverá o maior evento de
corrosão da América Latina - LATINCORR 2006.

O congresso tem como principal objetivo
incentivar o intercâmbio de informações entre
pesquisadores, técnicos e empresas de
abrangência internacional, assim como a
divulgação dos conhecimentos recentemente
adquiridos.

Nossa expectativa é que estejam diariamente
presentes ao evento cerca de 700 participantes
entre Pesquisadores de Universidade e
Institutos de Pesquisas, Gerentes, Supervisores,
Engenheiros e Técnicos que atuam na área de
corrosão e áreas correlatas de toda América
Latina e outros países que também já possuem
representantes confirmados, como: EUA,
Inglaterra, Portugal e Espanha.

A programação do evento consistirá na
divulgação de informações através de
Conferências Plenárias, Mesas Redondas,
Trabalhos Técnicos, Exposição Industrial e
Concurso Técnico de Fotografia, além de um
espaço reservado para as empresas
patrocinadoras que atuam no mercado, expor
seus produtos e serviços, trazendo aos
congressistas as mais recentes inovações
tecnológicas referentes ao combate e
prevenção à corrosão.

CONCURSO DE FOTOGRAFIA

O Concurso Técnico de Fotografia de Corrosão
tem por finalidade estimular a divulgação das
características e aspectos visuais dos diferentes
tipos de corrosão.

Durante o evento, haverá a exposição das
fotos. Serão premiadas as três melhores fotos,
selecionadas pelos congressistas, ao final do
evento.

Consulte o regulamento do concurso:
www.abraco.org.br/latincorr2006

LATINCORR 2006

La ABRACO estará promoviendo el mayor evento de corrosión en
Latinoamérica - LATINCORR 2006.

El congreso tiene como principal objetivo incentivar el intercambio
de informaciones entre investigadores, técnicos y empresas de alcance
internacional, así como la divulgación de los conocimientos
recientemente adquiridos.

Nuestra expectativa es que estén presentes diariamente en el evento
aproximadamente 700 participantes, entre investigadores de las
universidades y de los institutos de investigaciones, gerentes,
ingenieros y técnicos que actúan en el área de corrosión y en áreas
afines de toda Latinoamérica y otros países, que también ya tienen
sus representantes confirmados, como: EUA, Inglaterra, Portugal y
España.

La programación del evento consistirá en la divulgación de las
informaciones por medio de conferencias plenarias, mesas redondas,
trabajos técnicos, exposición industrial y concurso de fotografías
técnicas, además de un espacio reservado para las empresas
patrocinadoras que actúan en el mercado, exponiendo sus productos
y servicios, trayendo a los congresistas los avances tecnológicos más
recientes referentes al combate y prevención de la corrosión.

LATINCORR 2006

ABRACO will be promoting the biggest corrosion event in Latin
America � LATINCORR 2006.

The Congress will focus on stimulating the interchange of information
between researchers and companies, as well as the recently acquired
spreading knowledge.

Our expectation is 700 participants daily including university and
institute researchers, controlling, supervisors, engineers and
technicians that act in corrosion areas and correlates all over Latin
America and other countries that have also confirmed the presence
of their representatives, as: Portugal, Spain, U.S.A. and England.

The event will consist of plenary conferences, technical works,
industrial exhibitions and technical photography competition and a
reserved space for the sponsors companies bringing the most recent
technological innovations to combat and to prevent corrosion.

CONCURSO DE FOTOGRAFÍA

La competición de fotografías de corrosión tiene como principal
finalidad estimular la divulgación de las características y de los
aspectos visuales de los diversos tipos de corrosión. Durante el evento
serán expuestas las fotografías. Las tres mejores fotos seleccionadas
por los participantes del congreso serán premiadas al final del evento.
Consulte la regulación de la competición:
www.abraco.org.br/latincorr 2006.

PHOTOGRAPHY CONTEST

The photography contest for corrosion has as the main objective to
stimulate the spreading of the characteristics and visual aspects of
the different types of corrosion. During the event, the photographs
will be shown. The best three photos selected by Congress participants
will be awarded at the end of the event. Consult the regulations for
the contest www.abraco.org.br/latincorr 2006

TEMÁRIOS
• Corrosão atmosférica;

• Proteção catódica e anódica;

• Inibidores de corrosão;

• Tratamento de Superfície:

- Revestimentos orgânicos;

- Revestimentos inorgânicos;

- Revestimentos metálicos;

- Compósitos.

• Ensino da corrosão;

• Materiais resistentes à corrosão (aços
inoxidáveis, alumínio, cobre e ligas e outros);

• Técnicas eletroquímicas aplicadas à corrosão;

• Monitoramento da corrosão em
equipamentos industriais;

• Corrosão em elevadas temperaturas;

• Biomateriais;

• Corrosão pelas águas (naturais e industriais);

• Corrosão pelo solo;

• Corrosão microbiológica;

• Corrosão associada aos esforços mecânicos;

• Corrosão na construção civil;

• Corrosão na indústria química e petroquímica;

• Corrosão no setor elétrico e telecomunicação;

• Miscelânea.

PRAZO PARA RECEBIMENTO DOS TRABALHOS TÉCNICOS
FECHAS LÍMITES PARA RECEPCIÓN DE LOS TRABAJOS TÉCNICOS / DEADLINES TO SUBMIT THE TECHNICAL PAPER

TÓPICOS
· Corrosión Atmosférica;
· Protección Catódica y Anódica;
· Inhibidores de Corrosión;
· Tratamiento de Superficie;

- Revestimiento orgánicos;
- Revestimiento inorgánicos;
- Revestimiento metálicos;
- Compositos.

· Enseñanza de la Corrosión;
· Materiales Resistentes a la Corrosión (aceros inoxidables,

aluminio, cobre y sus aleaciones y otros);
· Técnicas Electroquímicas aplicadas a la Corrosión;
· Supervisión de la Corrosión en Equipamientos Industriales;
· Corrosión en Altas Temperaturas;
· Biomateriales;
· Corrosión por las Aguas Industriales;
· Corrosión Microbiológica;
· Corrosión asociada a los esfuerzos mecánicos;
· Corrosión en la construcción civil;
· Corrosión en la indústria Química y Petroquímica;
· Corrosión en el Sector Eléctrico y de Telecomunicaciones;
· Miscelánea.

TOPICS
· Atmospheric Corrosion;
· Cathodic and Anodic Protection;
· Corrosion Inhibitors;
· Surface Treatment:

- Organic coatings;
- Inorganic coatings;
- Metallic coatings;
- Composites.

· Corrosion teaching;
· Corrosion Resistant Materials (stainless steel, aluminum,

copper and its alloys, and other);
· Electrochemical Techniques
· Corrosion Control in Industrial Equipment;
· High Temperature Corrosion;
· Biomaterials;
· Corrosion by Industrial Waters;
· Microbiological Corrosion;
· Effect of Mechanical Factors on Corrosion;
· Corrosion of Buildings and Structures;
· Corrosion in Chemical and Petrochemical Industry;
· Corrosion in Electric and Telecommunication Industry;
· Miscellaneous.

Recebimento dos resumos
Recibimiento de los resúmenes / Abstract submissions

Aprovação dos resumos
Aprobación de los resúmenes / Acceptance of papers

Recebimento dos trabalhos completos
Recibimiento de los trabajos / Full paper manuscript submissions

Aprovação dos trabalhos
Aprobación de los trabajos / Acceptance of full papers

Maio 2005

Junho 2005

Outubro 2005

Janeiro 2006

Maio 2005 / May 2005

Junio 2005 / June 2005

Octubre 2005 / October 2005

Enero 2006 / January 2006


